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CAR AUDIO SYSTEM

Owner’s Manuel

Please read carefully before installing or operated this unit

XA-140.4MD

HIGH PERFORMANCE AMPLIFIER

WARNING
Make sure you choose a suitable place to mount the unit. The position should be comletely dry with a good circulation of air,
and from a mechanichal point of view very stable.






INTRODUCTION

Congratulations and thank you for purchasing XA series Audio amplifiers, the logical choice
in mobile audio amplification. Your amplifiers have been designed and engineered with the
highest quality components and top of the line workmanship to help you reach the superior
sound you are after.

To achieve optimal performance of your system, please take a few moments to read over this
Owner’s manual or visit authorized dealer if needed before starting your installation.

FEATURES

4 High efficiency IR integrated circuit, stable performance and high efficiency
@ Innovative circuit design in ultra-compact size

& 4-channel full-range design, high-pass/full-range/low-pass selector switch,
low-pass and high—pass frequency adjustable design

@ Built-in a variety of protection circuits, stable and reliable work (Thermal,
Over-voltage, Short-circuit, Over-load)

SPECIFICATIONS

Model XA-140.4MD
RMS power @ 4 ohm 140W x4
RMS power @ 2 ohm 170W x4
RMS power @ 1 ohm -

RMS power @ 4 ohm mono 320Wx2
Amplifier Type ClassD
Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 25Vv-02V
High Pass Filter 45Hz-850Hz
Low Pass Filter 45Hz-850Hz
Subsonic Filter -

Bass Boost -

Frequency Response 10Hz - 25K Hz
Signal to Noise Ratio >85dB

THD @ 4o0hm <0.2%
Damping Factor -

Working voltage 9V-16V
Fuse Rating 50A
Dimensions (Linches) 6.5

5.31 Wx2.09 Hinches

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.




POWER CONNECTION

HEADUNIT

— CH4 + - CH3 + — CH2 + -— CH1 +
—— BRIDGED — — BRIDGED —

GROUND

GROUND

BATT ( 12V POWER)

Before mounting amplifiers, disconnect the negative cable from the battery to
protect any accidental damage to your amplifiers and audio system.

Connect the power cables to power terminal 12V.

XA series amplifiers are not equipped with fuses so that external fuses should

be used.

Connect one end of fuse holder to the power cable going into the amplifiers and the
other end of fuse holder to positive battery. This fuse location will protect the
system and the vehicle against the possibility of a short circuit in the power cable.
Be sure to use fuses and fuse holder adequate for the application.

GND ( GROUND )

Locate a secure grounding connection as close to amplifier as possible.

Make sure the locationis clean and provides a direct electrical connection to the
frame of the vehicle. The ground needs to have as low of a resistance as possible.
Connect one end of a short piece of the same size cable as the power cable to

the grounding point or to one of your batteries or battery bank. Run the other end
of 4 ga cable to the mounting location of the amplifiers for connection to the
amplifiers ground terminals and connect the ground cable to the

GND (ground terminal ).

REM ( REMOTE )

Run a remote turn on cable from the switched 12V source . This may be a toggle
switch,

arelay, your source unit's remote trigger cables, or power antenna trigger cable.
Connect the remote turn on cable to the REM ( remote ) terminal.
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TROUBLE SHOOTINGS

4 XA series amplifiers have protection features to prevent any damages from misuse or
faulty conditions.

@ If XA series amplifiers sense excessive heat, short circuited speakers DC, or voltage the
protection indicator will light, and the system will be turned off.

@ Inorder to check the problem, you should turn all levels down and all power off and carefully
check the installation for wiring mistakes or short.

@ If XA series amplifiers shuts down due to excessive heat, They will be working later when
it is cooled down

@ Before removing your amplifier, refer to the list below and follow the suggested procedures.

NO SOUND (NO QUTPUT)
4 Please check all connections, cables' rounting, short & voltage.
@ Please check the fuses, If they are blown, please replace with new one..

@ Please check whether speakers work well, you can test speakers by connecting to another
amplifier

DISTORTION & NOISE

@ Readjustinput level and check the speaker quality at another amplifier. Replace poor quality
speakers with good quality ones.

4 Check amplifiers and headunit's ground contact. all grounds should be common.
4 Check RCA Jack, then replace with new one or reroute RCA Jack.

@ Engine noise is caused by poor grounding of amplifiers, headunit, other components, battery
or alternator, so please check all grounding connection.

POOR BASS RESPONSE
@ Please check speaker cables and reverse polarity.
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EINLEITUNG

Herzlichen Glbckwunsch und vielen Dank, dass Sie sich fer XA Audio-Verstarker entschieden
haben, die logische Wahl bei der mobilen Audioverstarkung. Ihre Verstarker wurden mit
Komponenten von huchster Qualitat und erstklassiger Verarbeitung entwickelt und
konstruiert, um Ihnen den bestmuglichen Klang zu bieten. Bitte lesen Sie sich dieses Handbuchj
durch, um eine optimale Leistung lhres Systems zu erhalten, oder besuchen Sie bei Bedarfden
autorisierten Fachhgndler, bevor Sie mit der Installation beginnen.

EIGENSCHAFTEN

@ hocheffiziente integrierte IR-Schaltung, stabile Leistung und hohe Effizienz
@ Innovatives Schaltungsdesign in ultra—kompakter Grufe

4 4-Kanal-Full-Range-Design, Hochpass/Full-Range/ Tiefpass—-\Wahlschalter,
Tiefpass—- und Hochpassfrequenz einstellbares Design

@ Eingebaute Schutzschaltungen, stabiler und zuverlgssiger Betrieb (thermisch,
bberspannung, Kurzschluss, bberlast)

SPEZIFIKATIONEN

Model XA-140.4MD
RMS power @ 4 ohm 140W x4
RMS power @ 2 ohm 170W x4
RMS power @ 1 ohm -

RMS power @ 4 ohm mono 320Wx2
Amplifier Type ClassD
Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 25Vv-02V
High Pass Filter 45Hz-850Hz
Low Pass Filter 45Hz-850Hz
Subsonic Filter -

Bass Boost -

Frequency Response 10Hz - 25K Hz
Signal to Noise Ratio >85dB

THD @ 4o0hm <0.2%
Damping Factor -

Working voltage 9V-16V
Fuse Rating 50A
Dimensions (Linches) 6.5

5.31 Wx2.09 Hinches

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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STROMANSCHLUSS

HEADUNIT

[ § ) Bkt %

GROUND

BATT ( 12V POWER))

Trennen Sie vor dem Anbringen von Verstarkern das Minuskabel von der Batterie,
um eine versehentliche Beschadigung Ihrer Verstarker und Ihres Audiosystems zu
vermeiden. Schlieden Sie die Netzkabel an die Stromversorgungsklemme 12 V an.
Alle Verstarker der XA—-Serie sind nicht mit Sicherungen ausgestattet, sodass
externe Sicherungen verwendet werden sollten Ein Ende des Sicherungshalters
zum Stromkabel geht in die Verstarker und das andere Ende des Sicherungshalters
zur positiven Batterie. Diese Position der Sicherung schetzt das System und das
Fahrzeug vor einem Kurzschluss im Stromkabel. Verwenden Sie for die

Anwendung geeignete Sicherungen und Sicherungshalter.

GND ( GROUND )

Suchen Sie einen sicheren Erdungsanschluss so nahe wie muglich am Verstarker.
Stellen Sie sicher, dass der Standort sauberist und eine direkte elektrische
Verbindung zum Fahrzeugrahmen besteht. Der Boden muss einen muglichst
geringen Widerstand haben. Schlieden Sie ein Ende eines kurzen Stbcks
desselben Kabels wie das Stromkabel an den Erdungspunkt oder an eine lhrer
Batterien oder Batterien an. Fehren Sie das andere Ende des Kabels zum
Montageort der Verstarker fer den Anschluss an die Masseklemmen der
Verstarker und verbinden Sie das Massekabel mit der Masse (Masseklemme).

REM ( REMOTE )

Fehren Sie ein Remote-Einschaltkabel von der umgeschalteten 12-V-Quelle aus.
Dies kann ein Kippschalter, ein Relais, die Fernausluserkabel der Quelle oder ein
Antennenkabel fbr die Antennenantenne sein. Schlieden Sie das Ferneinschaltkabel
an den REM-Anschluss (Remote) an.
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FEHLERSUCHE

@ Verstarker der XA-Serie verfogen bber Schutzfunktionen, um Schaden durch falsche
Verwendung oder fehlerhafte Bedingungen zu vermeiden.

& Wenn Verstarker der XA-Serie bbermpfige Warme wahrnehmen, leuchten
kurzgeschlossene Gleichstrom-Lautsprecher oder Spannungsschutz und das System wird
ausgeschaltet.

@ Um das Problem zu bberprifen, sollten Sie alle Stufen herunterfahren und alle
Stromquellen ausschalten und die Installation sorgfaltig auf Verdrahtungsfehler oder
Kurzschlesse bberprefen.

@ Wenndie Verstarker der XA-Serie wegen zu hoher Hitze heruntergefahren werden,
funktionieren sie spater, wenn sie abgekshlt sind

@ Bevor Sie den Verstgrker entfernen, beachten Sie die nachstehende Liste und befolgen
Sie die empfohlenen Verfahren.

KEIN KLANG (KEIN AUSGANG])

# Bitte bberprefen Sie alle Anschlbsse, Verlegungs—, Kurz— und Spannungskabel.

@ bberprifen Sie die Sicherungen. Wenn sie durchgebrannt sind, ersetzen Sie sie durch neue.

# Bitte bberprifen Sie, ob die Lautsprecher gut funktionieren. Sie kunnen die Lautsprecher
testen, indem Sie einen anderen Verstarker anschlieflen

Verzerrung & Gergusch

@ Stellen Sie den Eingangspegel erneut ein und bberprefen Sie die Lautsprecherqualitat an
einem anderen Verstaorker. Ersetzen Sie Lautsprecher mit schlechter Qualitot durch
qualitativ hochwertige.

@ bberprifen Sie den Massekontakt der Verstarker und der Kopfeinheit. Alle Grende sollten
gemeinsam sein.

@ Check Rca Jack, then repalce with new one or reroute Rca Jack.

# Engine noise is caused by poor grounding of amplifiers, headunit, other components,
battery or alternator, so please check all grounding connection.

POOR BASS RESPONSE

@ Please check speaker cables and reverse polarity.
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Model

BRMS power @ 4 ohm

RMS power @ 2 ohm

RMS power @ 1 ohm

RMS power @ 4 ohm mono
Amplifier Type

Minimum load impedance
Input Sensitivity

High Pass Filter

Low Pass Filter

Subsonic Filter

Bass Boost

Frequency Response
Signal to Noise Ratio
THD @ 4o0hm

Damping Factor

Working voltage

Fuse Rating

Dimensions (L inches)
5.31 Wx2.09 Hinches

BBEOEHWE

MoappaBnsaem n bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune ycunutenen XA Audio, norn4eckoro
Bbl6opa B ycuneHnn MobunbHoro 3syka. Bawwm ycunutenu 6binm cnpoekTUpoBaHbI 1
CMNPOEKTMPOBAHbI C UCMONb30BaHNEM BbICOKOKAYECTBEHHbIX KOMMOHEHTOB M BEPXHEN 4aCcTu
NUHUK, 4TOBbI NTOMOYb BaM [LOCTUYb BEPXHENO 3BYKA, KOTOPbIN Bbl MOCHE.

[ns 0oCTUXEeHUs ONTMManbHOM NPOM3BOANTENBHOCTY BaLlen CUCTEMbI, MOXanyncTa,
npo4YMTanTe 3TO0 PYKOBOACTBO UM 03HAKOMbTECH C 0(hULNANbHBIM AUNIEPOM,
ecnmHeo6xoanmMo, nepea Ha4yanom ycTaHoBKM.

OCOBEHHOCTHU

@ BricokoadhekTBHaa nHTerpansHas cxema VK, ctabunbHaa nponsBoanTENbLHOCTb
1 BblcOKas 3ahpeKTUBHOCTb

@ //IHHOBaAUVOHHbIV An3aliH CXeMbl B yNbTpa—-KoOMMNakKTHOM pa3amMepe

4 4—-KaHanbHbIV MONHOANANA30HHbI AM3alH, CENeKTOPHbIN NepekntoyYaTenb BbICOKUX,/
NOMHbIX,/ HU3KNX YACTOT, HU3KO4aCTOTHbIA 1 BbICOKOYACTOTHbIV PErynnpyemMblin An3amH

@ BcTpoeHHble pa3nnyHble CXeMbl 3aLLUTbl, cTabunbHasn n HapgexHas patoTa (Tennosas,
nepeHanpsXeHne, KOPOTKOE 3aMblKaHue, Neperpyaka)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.

XA-140.4MD
140 Wx 4
170Wx 4

320Wx2
ClassD

2 ohm stable
25Vv-0.2V
45Hz-850Hz
45Hz-850Hz

10Hz - 25K Hz
>85dB

<0.2%
9V-16V
50A

6.5
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NOAKNIOYEHUE MUTAHUA

HEADUNIT

[ ==

SPEAKER OUTPUT

1G
o ol PP <

D) ) D¢ [ D)

ele

— CH4 + - CH3 +
—— BRIDGED —

GROUND

GROUND

BATT ( 12V POWER))
[Nepen ycTaHOBKOM yCUNUTENEN OTCOEAUHUTE OTPULaTEeNbHbIN Kabenb oT
aKkKyMynsaTopa, 4Tobbl NpefoTBpaTUTb CyYanHoe NOBPEeXAeHME BaLlnx
ycunutenen v ayanocuctemsl. [logknioymte cunosble kabenu K kKneMmme NUTaHna
12V.Bce ycunutenu XA-cepuuv He OCHalLeHbl NPeAOXPaHUTENS MM, MO3TOMY
crnenyeT MCnonb30BaTh BHELHWE NpegoxpaHntenn. MogknoYmTe 0guH KoHeL,
pepxaTensa npefoxpaHnTens K cunosomMy kabento, nayLemy B yCUNUTENN, @ APYron
KOHeL Aep>xaTens NnpefoxpaHnTens — K NofoxuTensHon 6aTapee. 3To MecTo
npefoxpaHnTens 3aWwnTUT cUcTeMY M aBTOMOBUIb OT BO3MOXHOCTWN KOPOTKOr0
3amblikaHus B cunoBom kabene. 06A3aTenbHO MCNONb3YNTE NPefOXpPaHNTENN 1
LepXaTenu npegoxpaHuTenen, NoAXoaaLmne ana npuMeHeHns.

GND ( GROUND )

Hanpgnte 6e3onacHoe 3a3eMNAOLLEE COEANHEHME KAK MOXHO BNVXE K yCUnnTento.
Y6enutechb, 4HTO MECTO YMcTa M obecneymBaeT NpAMOe 3NeKTPUYECKOE COEQUHEHNE
C paMon aBTomMobuns. 3emna AofkHa BbITb KaK MOXHO HUXKE. [TogKNtYnMTe 0gnH
KOHEeL, KOpPOTKOro Kycka kabens Toro xe pasmepa, 4To 1 kabenb NMTaHWSA K TOYKeE
3a3eMIeHNs, NN K O[HOM N3 Ballnx baTapen unu akkymynatopa. lNMogknwoynte
Lpyrov KoHew kabensa K MeECTY YCTAHOBKW YyCUNUTENEN ANs NOAKIYEHUA K
KneMmam 3a3eMieHNsa yCUNUTenemn 1 nogkntoymTe kabenb 3a3eMneHns K
3a3emMneHuto (3asemneHne).

REM ( REMOTE )

3anycTuTe OUCTaHLNOHHbIA NOBOPOT Kabens 0T KOMMYTUPYeMOro ucto4vHunka 12V.
310 MOXET 6bITb TYMBNEP, pene, AMCTaHLUMOHHbIe TPUrrepHble kKabenu BaLlero
NCTO4YHMKA N Kabenb TpUrrepa cUNoBoOM aHTeHHsbI. MNoaknynTe kabens
OUCTaHLUMOHHOro ynpasneHus k pasbemy REM (yaaneHHbin).
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YCTPAHEHUE HENCNPABHOCTEMW

& VYcunutenu cepmmn XA MetoT 3alnTHbIe (PYHKLUUW ANA NpefoTBpaLleHns nioboro
NOBPEXAEeHNs 0T HENPAaBUIIbHOM0 UCMOMIb30BAHUSA UK HEUCMNPaBHbIX YCNOBUIA.

@ Ecnunycunutenun XA-cepum oLyLLaloT Ype3MepHOe HarpeBaHue, 3aropaTcsa
KOPOTKO3aMKHYTble rpoMkorosoputeny DC vnu 3awmTa oT HanpsixxeHus, n cuctema ynet
OTKIHOYEHa.

4 YHT106bI NpOBEPUTE NPO6IEMY, BbI AOMXHbBI OTKNOYNTE BCE YPOBHU U OTKMOHYUTL MUTAHNE U
TUlaTenbHO NPOBEPUTL YCTAHOBKY Ha OLLIMBKM MPOBOAKMN AN KOPOTKOE 3aMblKaHMe.

@ Ecnuycunutenu cepumn XA oTKNOYEHbI 13—3a Ype3MEPHOro Harpesa, oHu bynyT paboTaTb
no3>e, Korga oHW 6yayT oxnaxxaeHsl

® MNepep ynaneHnem ycunutens 06paTuTech K NPUBEREHHOMY HUXE CMIUCKY U CrieaynTe
npeanaraeMbiM NpoLueaypam.

NO SOUND (NO OUTPUT)

* HO)KSJ'IyI;ICTa, npoBepbTE BCE COEAUHEHUA, MPOKNaaKy, KOpoTKME N HaNPAXEHHbIe Kabenu.
L 4 HO)KaJ'IyVICTa, NnpoBepbTE NPEefoXpaHuUTenn, ecrnn OHY B30pBaHbl, 3aMEHNTE UX Ha HOBbIN.

# MpoBepbTe, paboTaloT MU AUHAMUKU, Bbl MOXETE MPOTECTMPOBATL ANHAMUKM, MOAKITHYUB UX
K ApYroMy yCuUnuTento

PACCTOAHVE N LLUYM

4 OTperynupynTe ypoBeHb BXOJHOI0 CUrHanNa v npoBepbTe Ka4eCcTBO 3ByKa Ha AAPYrom
ycunurtene. 3aMeHUTe KONOHKU HU3KOro Ka4eCcTBa C XOPOLUMMY Ka4ecTBaMu.

@ [1poBepbTe yCUANTENN N KOHTAKT 3a3EMEHNSA FTONTOBHOI0 YCTPOMCTBA. BCE OCHOBAaHMWS
NOMKHbI 6bITb 06LLKMN.

PYCCKUN




INTRODUCCION

Felicitacionesy gracias por comprar amplificadores de audio XA, la opciyn lygicaenla
amplificaciyn de audio myvil.

Sus amplificadores han sido disecados y fabricados con componentes de la m6s alta calidad
ylamejor mano de obra para ayudarlo a alcanzar el sonido superior que busca.

Paralograr un rendimiento yptimo de su sistema, tymese unos minutos para leer este
manual del propietario o visite el distribuidor autorizado si es necesario antes de comenzar

su instalaciyn.

CARACTERISTICAS

@ Circuito integrado IR de alta eficiencia, rendimiento estable y alta eficiencia

@ Disefio de circuito innovador en tamafo ultracompacto

@ Disefio de gama completa de 4 canales, interruptor selector de paso alto/gama
completa/paso bajo, disefio ajustable de frecuencia de paso bajo y paso alto

@ Diversos circuitos de proteccién incorporados, funcionamiento estable y fiable
(térmico, sobretensién, cortocircuito, sobrecarga).

ESPECIFICACIONES

Model XA-140.4MD
RMS power @ 4 ohm 140 W x4
RMS power @ 2 ohm 170W x4
RMS power @ 1 ohm -

RMS power @ 4 ohm mono 320Wx2
Amplifier Type Class D
Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 25V-02V
High Pass Filter 45Hz-850Hz
Low Pass Filter 45Hz-850Hz
Subsonic Filter -

Bass Boost -

Frequency Response 10Hz - 25K Hz
Signal to Noise Ratio >85dB

THD @ 4ohm <0.2%
Damping Factor -

Working voltage 9V-16V
Fuse Rating 50A
Dimensions (L inches) 6.5

5.31 Wx2.09 Hinches

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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CONEXION ELECTRICA

HEADUNIT

[ ==

SPEAKER OUTPUT

— CH4 + - CH3 +
—— BRIDGED —

CH2 + — CH1 +
— BRIDGED —

GROUND

GROUND

BATT ( 12V POWER))

Antes de montar los amplificadores, desconecte el cable negativo de la baterHa
para proteger cualquier daco accidental a sus amplificadores y sistema de audio.
Conecte los cables de alimentaciyn al terminal de alimentaciyn 12V. Todos los
amplificadores de la serie XA no estbn equipados con fusibles, porlo que se
deben usar fusibles externos. Conecte un extremo del portafusibles al cable de
alimentaciyn que entra enlos amplificadoresy el otro extremo del portafusibles a
la baterHa positiva. Esta ubicaciyn del fusible proteger6 el sistemay el vehHculo
contra la posibilidad de un cortocircuito en el cable de alimentaciyn. Asegbrese
de usarlos fusiblesy el portafusibles adecuados para la aplicaciyn.

GND ( GROUND )

Ubique una conexiyn a tierra segura lo m6és cerca posible del amplificador.
Asegbrese de que la ubicaciyn esti limpia y proporcione una conexiyn elinctrica
directa al chasis del vehHculo. El terreno debe tenerla menor resistencia posible.
Conecte un extremo de un cable corto del mismo tamaco que el cable de
alimentaciyn al punto de conexiyn a tierra 0 a una de sus baterHas o banco de
baterHas. Pase el otro extremo del cable de 4 ga a la ubicaciyn de montaje de los
amplificadores parala conexiyn alos terminales de tierra de los amplificadores y
conecte el cable de tierra ala GND (terminal de tierra).

REM ( REMOTE )

Ejecute un cable de encendido remoto desde la fuente de 12V conmutada. Puede
tratarse de uninterruptor de palanca, un reli, los cables de activaciyn remota de
su unidad fuente o el cable de activaciyn de la antena elnctrica. Conecte el cable
de activaciyn remota al terminal REM (remoto)..
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SOLUCI N DE PROBLEMAS

@ Los amplificadores de la serie XA tienen caracterHsticas de protecciyn para evitar dacos
por mal uso o condiciones defectuosas.

@ Silos amplificadores de la serie XA detectan calor excesivo, cortocircuitos de los altavoces
DC o voltaje, el indicador de protecciyn se encender6 y el sistema se apagar6.

@ Para solucionar el problema, debe bajar todos los niveles y apagar todos, y revisar
cuidadosamente la instalaciyn para detectar errores de cableado o cortocircuitos.

@ Silos amplificadores de la serie XA se apagan debido a un calor excesivo, funcionarétn
m6s tarde cuando se enfrHen

@ Antes de retirar suamplificador, consulte la lista a continuaciyn y siga los procedimientos
sugeridos.

SIN SONIDO (SIN SALIDA)

@ Por favor verifique todas las conexiones, cables, corto y voltaje.
@ Compruebe los fusibles. Si estbn fundidos, sustitbyalos por uno nuevo.

@ Compruebe silos altavoces funcionan bien, puede probar los altavoces conectbndolos a
otro amplificador

DISTORSION Y RUIDO

@ Reajuste el nivel de entraday verifique la calidad del altavoz en otro amplificador.
Reemplace los altavoces de mala calidad con los de buena calidad.

@ Compruebe los amplificadoresy el contacto de tierra de la unidad principal. Todos los
motivos deben ser comunes.

@ Verifique el conector RCA, luego sustitbyalo por uno nuevo o vuelva a enrutar el
conector RCA.

4 Elruido del motor se debe a una conexiyn a tierra deficiente de los amplificadores, la unidad
principal, otros componentes, la baterHa o el alternador, asH que verifique la conexiyn a
tierra.

RESPUESTA DE LOS POBRES

@ Compruebe los cables de los altavoces y la polaridad inversa.6

ESPANOLA




INTRODUZIONE

Congratulazioni e grazie per aver acquistato gliamplificatori XA Audio, la scelta logica
nell'amplificazione audio mobile. | suoi amplificatori progettati e ingegnerizzati sono stati con
componenti di alta qualita e la parte superiore della linea dilavorazione per aiutarvi a
raggiungere il suono superiore si sono dopo. Per ottenere prestazioni ottimali del sistema, Si
prega di prendere qualche minuto per leggere oltre esta Manuale diistruzioni o visitare il
rivenditore autorizzato, se necessario, prima diiniziare l'installazione.

CARATTERISTICHE

# circuito integrato IR ad alta efficienza, prestazione stabile ed alta efficienza

@ designinnovativo del circuito in dimensioni ultracompatte

@ design a4 canalifull-range, selettore high—-pass/full-range/low-pass,
design regolabile della frequenza low-pass e high-pass

@ circuiti di protezione integrati, lavoro stabile e affidabile (termico, sovratensione,
cortocircuito, sovraccarico).

Model

BRMS power @ 4 ohm

RMS power @ 2 ohm

RMS power @ 1 ohm

RMS power @ 4 ohm mono
Amplifier Type

Minimum load impedance
Input Sensitivity

High Pass Filter

Low Pass Filter

Subsonic Filter

Bass Boost

Frequency Response
Signal to Noise Ratio
THD @ 4o0hm

Damping Factor

Working voltage

Fuse Rating

Dimensions (L inches)
5.31 Wx2.09Hinches

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.

XA-140.4MD
140 W x4
170Wx 4

320Wx2
Class D

2 ohm stable
25Vv-0.2V
45Hz-850Hz
45Hz-850Hz

10Hz - 25K Hz
>85dB
<0.2%

9V-16V
50A
6.5




COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE

HEADUNIT

=

SPEAKER OUTPUT

— CH4 + - CH3 +
—— BRIDGED —

— CH2 + -— CH1 +
— BRIDGED —

GROUND

GROUND

BATT ( 12V POWER))

Prima di montare gliamplificatori, scollegare il cavo negativo dalla batteria per
proteggere eventuali danni accidentali agliamplificatori e al sistema audio.
Collegareicavidialimentazione al terminale di alimentazione 12V. Tutti gli
amplificatori della serie XA non sono dotati di fusibili, pertanto n necessario
utilizzare fusibili esterni. Collegare un'estremita del portafusibili al cavo di
alimentazione che entra negliamplificatori e I'altra estremita del portafusibile alla
batteria positiva. Questa posizione del fusibile protegge il sistema e il veicolo dalla
possibilita di cortocircuito nel cavo di alimentazione. Assicurarsi di usare fusibilie
portafusibiliadeguati per 'applicazione.

GND ( GROUND )

Individuare una connessione di messa a terra sicurail piwy vicino possibile
all'amplificatore. Assicurarsi che la posizione sia pulita e che fornisca un
collegamento elettrico diretto al telaio del veicolo. Il terreno deve essere il piLy
basso possibile. Collegare un'estremita di un breve pezzo dello stesso cavo del
cavo di alimentazione al punto di messa a terra o ad una delle batterie o della
batteria. Inserire 'altra estremita del cavo nella posizione dimontaggio degli
amplificatoriperil collegamento ai terminali di terra degli amplificatori e collegare
il cavo diterra al GND (terminale di terra).

REM ( REMOTE )

Avviaun cavo diaccensione a distanza dalla sorgente a 12 V commutata. Questo
puT essere uninterruttore, un relu, caviinnesco a distanza del relativo apparecchi
o antenna elettrica cable.Connectinnescare I'accensione remota filo al terminale
REM (remoto).

n ITALIANO




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

@ Gliamplificatori della serie XA sono dotati di funzioni di protezione per evitare danni dovuti
auso improprio o condizioni difettose.

@ Se gliamplificatori della serie XA rilevano calore eccessivo, gli altoparlanti CCin corto
circuito o la protezione di tensione siaccendono e il sistema si spegne.

@ Perverificare il problema, n necessario spegnere tuttiilivellie spegnere tutti e controllare
attentamente l'installazione per eventuali errori di cablaggio o cortocircuito.

@ Se gliamplificatori della serie XA si spengono a causa del calore eccessivo, funzioneranno
piw tardi quando si raffreddera

4 Prima dirimuovere I'amplificatore, fare riferimento all'elenco di seguito e seguire le
procedure suggerite.

NO SOUND (NO OUTPUT)

@ Controllare tuttiicollegamenti, il rounting dei cavi, i cortocircuiti e la tensione.
@ Sipregadicontrollareifusibili, se sono saltati, si prega di sostituire con uno nuovo .

@ Verifica se gli altoparlanti funzionano bene, puoi testare gli altoparlanti collegandotia un
altro amplificatore

DISTORSIONE E RUMORE

@ Regolare il livello diingresso e controllare la qualita dell'altoparlante su un altro
amplificatore. Sostituire gli altoparlanti di scarsa qualita con quelli di buona qualita.

@ Check amplifiers and headunit's ground contact. all grounds should be common.
@ Check Rca Jack, then repalce with new one or reroute Rca Jack.

@ Engine noise is caused by poor grounding of amplifiers, headunit, other components, batter
or alternator, so please check all grounding connection.

POOR BASS RESPONSE

@ Please check speaker cables and reverse polarity.

ITALIANO
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Model XA-140.4MD
RMS power @ 4 chm 140 W x4
BRMS power @ 2 chm 170W x4
BMS power @ 1 ohm -

RMS power @ 4 ohm mono 320Wx2
Amplifier Type Class D
Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 25Vv-02V
High Pass Filter 45Hz - 850 Hz
Low Pass Filter 45Hz - 850Hz
Subsonic Filter -

Bass Boost -

Frequency Response 10Hz - 25K Hz
Signal to Noise Ratio >85dB

THD @ 4ohm <0.2%
Damping Factor -

Working voltage 9VvV-186V
Fuse Rating 50A
Dimensions (L inches) 6.5

5.31 Wx2.09 Hinches

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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RCAINPUT CONNECTIONS

HEADUNIT

FREQ X-OVER X-OVER FREOQ

@ (] @

6 [ I @
—J T — —J 1 — -
HPF FULL LPF HPF FULL LPF

o« e
45Hz 850Hz

o« e
45Hz 850Hz

GAIN GAIN

= y [Ee= ===

i

P, Lk

- cH2 +| - o
;HRITGED—

4 ~ 2 ohms 4 ~ 2 ohms




SPEAKER CONNECTIONS

=

SPEAKER OLTPU

-4+ —cH3 +

LI—anEEn —

—cH2 +| - e +
;ERITEEI]——’

8 ~4 ohms

SPEAKER OUTPUT

0000

l%

- 4+ — CH3 + — CH2 + ~— CH|
Ll—nmnman—l QI;BRIDGED——J
I
> ( C D)

PWR

i

i

==
|

==

é ﬁ
P/ N2 N
8 ~4 ohms 8 ~4 ohms
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